
parany de paraules 

LA COHERÈNCIA EN EL DISCURS 

S
EMPRE parla qui deuria de callar. Per­
què, mira que atrevir-me a tractar jo de 

coherència!... Però, en fi, encara em 
queda una miqueta de trellat per diferenciar 
àmbits, per plantejar-me davant de qui parle 
o quin tipus d'escrit faig. Com podeu esperar
en aquesta secció, em vull referir a la cohe­
rència lingüstica-i, dins d'això, a l'ús d'uns
mots o altres-, que no a la cohesió interna o
ideològica d'un discurs qualsevol, oral o es­
crit.

La veritat és que no comprendré mai com, 
en un article o parlament pretesament estàn­
dard, s'empren, al costat de termes massa 
cultes -llur, a /eshores-, d'altres com vore, 
eixa, tindre, vindre, etcètera. Si hi ha un es­
tàndard que tothom assenyat accepta, per 
què aquestes irrupcions vulgars i dialectals? 
Precisament el llenguatge convencionalment 
erigit en koiné és l'apte per a les conferèn­
cies, la premsa, els mítings, etcètera. Un llen­
guatge més embairat queda per a altres cer­
cles i manifestacions de la cultura, així com 
un de més popular és l'indicat per a llibrets 
de falla, peces de teatre còmic, narracions on 
intervenen personantges del poble, etcètera. 
Cada camp té, doncs, el seu parlar propi (per 

més que en literatura hom pot i deu 
transgredir-ho tot). 

Vinc observant des de fa temps, en escrits 
publicats a revistes i diaris valencians -o, 
recentment, en parlaments escoltats al actes 
electorals, per exemple-, una incoherència 
absoluta en l'ús de les paraules o, millor dit, 
de les formes cultes i dels barbarismes. Al 
costat de termes clàssics, s 'hi troba un mosa­
tros molt amarg; hom diu apropar-se per sis­
tema, en compte del popular acostar-se, però 
amolla a continuació castellanismes com /o­

grar, tenim que, etcètera. Sembla que per dir 
quatre mots considerats com a molt correc­
tes, hom pot continuar dient els castellanis­
mes nostres de cada dia i els vulgarismes pro­
pis de l'analfabetisme en la nostra pròpia 
llengua. És ridícul oir o llegir sortir, servei, 
proper, darrer, façana, dintre exclusiva­
ment, en compte de les formes popularíssi­
mes i ensems correctíssimes eixir, servici, 
pròxim, últim, fatxada o frontera, dins. To­
tes aquestes formes són igualment recomana­
bles i deuen ser emprades sempre que es vul­
ga; el meu comentari rau en la contradicció 
d'usar mots estranys i no gens populars en­
mig d'altres intolerables o construccions 

BEARN ... 

E
LS treballs d'encàrrec tenen els 
seus riscs. Entre altres raons, per­
què et poden encarregar traduir 

en imatges un guió escrit per una altra 
persona. Les complicacions es multipli­
quen si prèviament a la traducció des del 
guió al cel.luloide se n'ha establert una 
altra des de la novel.la al guió cinematò­
grafic; aleshores els bots en són massa. 
No dic que es tracte d'una situació insal­
vable, puix, per exemple, una gran part 
dels clàssics nord-americans sempre han 
treballat així. Tanmateix en el cas de 
Jaime Chavarri, autor en el sentit més 
europeu de la paraula, pense que ha cai­
gut en un parany perillosíssim del qual 
ha pogut eixir-se'n amb un aprovat­
notable, gràcies a l'ús fascinant que sap 
fer del film com a instrument de bellesa. 

Lola Salvador ha fet el guió d'una ex­
cel.lent novel.la del mallorquí Llorenç 
Villalonga titulada Bearn o la sala de les

nines. De tal forma, però, que on hi ha­
via una quasi cínica reflexió sobre la 
classe senyorial de la ruralia mallorqui­
na de finals del segle XIX, personificada
en aqueix N'Antoni interpretat magis­
tralment per Fernando Rey, ha col.locat 
tots els ingredients necessaris perquè 

l'assumpte acabe en una tragèdia entre 
costumista i massònica, mancada de 
l'alé crític del novel.lista. I Chàvarri, 
dut de la mà d'aquest guió, ha aconse­
guit un film modèlic per la seua pulcri­
tud estètica i lingüística, que deixa, pe­
rò, un estrany gust de boca: com aquell 
que sap que ha estat a la vora de quel­
com genial... i ha deixat perdre l 'ocasió. 

La pel.lícula, equivocada en el seu 
plantejament estructural (el lector ho 
comprovarà comparant-la amb la 
novel.la, la qual, sense dubte, cal llegir), 
tanmateix aconsegueix excel.lents resul­
tats a nivell de relació entre els personat­
ges, interpretats per actors eficaços, 
com l'esmentat Fernando Rey, una molt 
sensible Amparo Soler Li:al i un disc_ret 
lmanol Arias, mentre Angela Molma 
s'excedeix en el seu paper. (Perquè l'han 
deixada massa solta o perquè no sap 
eixir-se'n d'aqueixos tipus femenins tan 
exaltats?) El conjunt d'éssers humans 
que s'apiloten en aqueixa finca del 
camp mallorquí encerten a l'hora d'in­
tecanviar paraules, gestos, situacions 
d'una finura humana envejable. Fins el 
punt que cadascuna de les seqüències és, 
en si mateix, una bella obra artístitca, 

contràries al geni genuí de la llengua. En re­
sum, un text o una xarrada no és més valen­
ciana per emprar-hi eixe o eixa, vulgarismes, 
en compte d'aqueix, aqueixa, sinó per reivin­
dicar allò nostrat i alhora literari, com davall 
(sota), volta (vegada), colp (cop), juí 
Gudici), darrere-rere-enrere (darrera, rera, 
enrera), i tants d'altres exemples. De veure 
quasi sempre les formes centrals (les que he 
posat entre parèntesi), oblidem les clàssi­
ques, valencianíssimes. 

Cal que siguem més coherents i que fem un 
esforç mínim per unir el nostre desig de con­
nectar amb el poble, amb la nostra greu obli­
gació de fomentar l 'estàndard i respectar al 
màxim la normativa. 

Cristòfor Aguado i Medina 

encara que falle en el seu significat dins 
del conjunt del film. 

I cosa estranya en una pel. lícula es­
panyola, el que convé detectar i aplau­
dir, és el conjunt de «tècnics» que han 
col.laborat, perquè tal volta siguen ells 
els qui han permès que Chavarri parira 
unes imatges tan perfectes. Cal admirar 
els decorats de Gil Parrondo, el vestuari 
d'lvone Blake, la fotografia de Hans 
Burmann i, en fi, la música de Riz Orto­
lani, tots ells empastats de forma magní­
fica per la mà del director, com ja he 
dit. Des d'aquest punt de vista, com a 
«producte icònic», el film funciona a les 
mil meravelles i fa les delícies de l'espec­
tador. Una pel.lícula, però, és quelcom 
més: és una estructura narrativa que ho 
condiciona tot, àdhuc la bellesa indiscu­
tible que puga contenir. 

Malgrat tot, aneu a veure Bearn o la

sala de las muflecas. Em tem molt que 
durant prou de mesos, el nostre mala­
guanyat cinema espanyol no ens oferirà 
millor mos per a endur-nos-el a la boca. 

Norbert Alcover 
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1. Identifica del text:

- Tipologia textual

- Àmbit d’ús

- Gènere

2. OPCIÓ 1 (ESO):

Conta de què parla l’autor al principi del text, és a dir, en els dos primers paràgrafs (introducció del tema, exemples, 
etc.).


OPCIÓ 2 (BATX):

Explica l’estructura externa del text (amb la nomenclatura adient per a la tipologia textual). Hauràs d’indicar els 
elements i paràgrafs que formen cada part de l’estructura externa del text.

3. OPCIÓ 1 (ESO):

Explica de què parla l’autor en els següents paràgrafs del text i de la conclusió que hi trau al final. El tema del text 
canvia respecte dels primers paràgrafs o és lineal?


OPCIÓ 2 (BATX):

Parla de l’estructura interna del text: indica quin és el tipus de progressió temàtica que s’hi dona (progressió lineal, 
progressió de tema constant o progressió de temes derivats) i justifica la teua resposta.

4. Pel que fa a l’ortotipografia i als aspectes visuals del text: per què l’autor fa servir la cursiva sempre que esmenta 
un exemple de paraula, verb o expressió?

5. Escriu un resum del text (10 línies) i posa-li com a títol el tema.

6. OPCIÓ 1 (ESO)

Comenta els elements textuals que caracteritzen la tipologia textual que has esmentat en l’activitat 1, és a dir, els 
elements que t’han ajudat a identificar-la.


OPCIÓ 2 (BATX)

Identifica la tesi de l’autor al text i comenta-la. Es troba explícita o implícita?

7. Quin és el significat de la paraula culta llur (línia 15)? Explica’l fixant-te en el context, sense fer ús de cap 
diccionari.

8. Digues quina és la intenció de l’autor i la finalitat comunicativa del text. Quin nivell d’importància té l’opinió de 
l’autor al text? Què hi vol aconseguir?

9. Llig l’afirmació següent i respon.


“Sembla que per dir quatre mots considerats com a molt correctes, hom pot continuar dient els 
castellanismes nostres de cada dia i els vulgarismes propis de l'analfabetisme en la nostra pròpia llengua.”


Creus que és cert el que diu l’autor? Trobes que un text sembla més correcte per fer-hi ús de paraules més cultes, 
tot i emprar també castellanismes i barbarismes?

10. Comenta què penses del tema del text en general. Creus que la situació que explica l’autor de falta de 
coherència entre paraules en un text és certa? Què penses que podríem fer com a parlants de la llengua per a 
arreglar-ho?

11. Escriu un text breu en què expliques la teua rutina diària i intenta que el discurs tinga la coherència lèxica de què 
parla l’autor. Després, per parelles, intercanvieu els textos i corregiu-los.


